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There are 94 Shan Lik Loung manuscripts in the collection of Wat Pa Pu, although the item number 21 is
not found in the digital copy of the catalogue. Almost all of the texts are on the subjects related to
Buddhism, such as Jatak stories, teachings on giving, morality, meditation, and philosophy.

The titles of the of the manuscripts are as the following:

Titles of the manuscripts
1. Dhammasaradipani, Lik Hou Tham, Sang Upuk, Kammathan Le-se Bhavana Le-se

2. Dhammacakka Phwin Dika /

3. Zao Hun Nouk Pha Kham /

4. Sang Kyo Paramattha Le-pa /

5. Jatidukkha Samvega /

6. Pit-ce Sao-si (24 Paccaya) /

7. Satipathan Amye-aphye, Dhammacakka Amye-aphye /

8. Nang Yasodhara Kantaw Khan /

9. Buddhavang Mang Nanda Khyawt Khan /

10. Padiccasamuppada, Upacikka Shu Phoi /

11. Abhidhamma Paramattha Tra Le-pa /

12. Pisuna Vatthu Jataka, Khun Haw Kham Nawn Pha Sip Houk Khyak /

13. Ducarita Sip-pa, Sucarita Sip-pa

14. Mahavang Vatthu

15. Dhammacatigga Kyam

16. Sattasaddhamma Uksa Sutaw Kawng Zet-pa

17. Mangala Amye-aphye

18. Atthaya Sutta

19. Ekanipat

20. Nang Visakha

21. Not found (missing)

22. Maha Satipathan

23. Dhammapatta

24. Samsaramokkha Nibbinda Kyam

25. Nandiyamaggaraja Vatthu

1



26. Asubha Sip-pa

27. Sathe Lam (Kwam Lawng Khoung)

28. Anicca Sabho

29. Mang Nan Khyawt Khan

30. Dhammasaradipani Shu-phoi

31. Khemavati Bhikkhuni Vatthu

32. Asubha Bhavana

33. Jinattha Pancama Toi

34. Anuloma Pathan Kyam

35. Sang Kyo Paramattha Tra Le-pa

36. Padiccasamuppada

37. Abhinna Sangaha Sutta

38. Loka Phe Wut

39. Samsaramokkha Nibbinda Pakasani Kyam

40. Paet Laeng Awk Yawt

41. Jatidukkha Samvega Vatthu Tatiya-toi

42. Danaphaluppatti Langka Sasana Lan Pawng / Mae Hong Son Abbot

43. Anagatavang Kyam / Zare Suriya (Mae Hong Son)

44. Sutta Hou Tham Kyam-cu / Zare Inda (Mong Nai)

45. Sasana Tawng Pan / author unknown

46. Pit-ce Sao-si / Zare Khing Kyawng Sai Hsam of Mong Nai

47. Atthaya Sutta /Zar e Inda (Mong Nai)

48. Sangaha Desana Puccha Visajjana Vatthu / Zare Inda (Mong Nai)

49. Maha Satipatthan Vatthu Dutiya-toi / author unknown

50. Jinatthapakasani Patthama-toi /

51. Dhammacariyapakasani Shu-phoi / Zare Suriya (Mae Hong Son)

52. Maha Janakka Jat Taw Gyi Vatthu / author unknown

53. Phra Nga-su

54. Kayakatha Vipassana Shu-phoi

55. Kammavipaka Dvadassa Wut Taw Sip-Sawng-pa

56. Mantararaja Dhammaraja Mang-gyi Sameng-ca Shan Alinka / Kam Ko Abbot (Mae Hong Son)

57. Milinda Catuttha-toi / Zare Lai Sau Nyana (Muang Pai)

58. Lik Kammathan-cu

59. Siddhaddha Kumara Taw Thwak, Nang Yasodhara Hai

60. Paramat-cu / Zare Nanda

61. Sutta Nibbana Mawn Tham

62. Anagatavang Arimiteyya / author unknown

63. Maha Satipathan Pathama-toi

64. Dhammapada Vatthu
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65. Alawng Citta Sampha Kumara Houm Luoi Tang Nang Pap Phurk

66. Dana Sak Se Me Hang Kyawng Yung / Zao Kang Sur

67. Culavipaka Vatthu, Nouk Yung Kin Zao Mun

68. Manikundara Maha Kancana Vatthu / Zare Jina (Mong Yang Leng)

69. Paramattha Sutta Nibbana Panca Khan

70. Nang Visakha / Zare Inda (Mong Nai)

71. Anicca Sabho / Zare Na-Kang Hang-Ke

72. Abhidhammadipani Me Taw Khyawt Khan / Zare Canda (Wan Hart)

73. Kiccatharana Sampayojan Vatthu / author unknown

74. Kawng Mu Koung / author unknown

75. Sasana Tawng Pan

76. Catukantaradipaka Shu-phoi

77. Pet Leng Awk Yawt (Lawng Khoung Pang Mu) / Zare Pang Mu

78. Kyeng Serng Merng Khawng Nang Kanthrani

79. Dhamma Manubhuta Cariyadipani Kyam / Zare Jina (Mong Yang Leng)

80. Pathana Pucchadipaka Visajjana Kyam

81. Loka Phe Vut

82. Awang Khyin Shit-pa / Author unknown

83. Adiakappa Kambha Oo / Zare Mong Nai

84. Curamani Sirisoma Caga Zun Khyin

85. Sutta Nibbana Hou Tham Toi-cu / Zare Inda (Mong Nai)

86. Tatrayutta Kanda Dipani Kyam / Zare Kitti

87. Carittapheta Vatthu

88. Nibban Shwe Lan Sila Khan Vatthu / Zao Amat-gyi (Amat Long)

89. Narada Vatthu / Zare Kosalla

90. Sutta Nibbana Kyam Gyi

91. Silava Ik Tang Meng Si Hu Ha Ta / Author unknown

92. Catukantaradipaka Shu-phoi / Zare Suphinna (Keng Tawng)

93. Phra Lin Neio / Zare Pingnya (Mawk Mai)

94. Sasana Mang-zen Vatthu

A Catalogue of Wat Pa Pu Collection of Lik Loung Manuscripts

Some details of the catalogue data of the manuscripts were collected as the following:
1. Manuscript number
2. Title of the text
3. Name of the author
4. Date of the text
5. Donors
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6. Address of the donors
7. Date of the manuscript copy
8. Location of the manuscript
9. Other information related to the text or the manuscript

1။ ထမ်မသႃရၻီပꧣီသျူႉၽႆွႇ
တင်းလိၵ်ႈႁူဝ်ထမ်း သၢင်ႇဢုပုၵ်ႈ ၵမ်မထၢၼ်းလေးသႄႇ ၽႃဝၼႃလေးသႄႇ

1. Manuscript number: 1
2. Title of the text: Dhammasaradipani Shu-phoi tang Lik Hou Tham, Sang Upuk, Kammathan

Le-se Bhavana Le-se
3. Name of the author: Mun Zang Awn Mong Nai (Junior Monk of Mong Nai)
4. Date of the text: 2473 BE (Buddhist Era)
5. Donors: Noi Nya Sa Li, Nang Si Noan
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2494 BE
8. Location of the manuscript:Wat Pa Pu
9. Other information related to the text or the manuscript: The first donor was Mr Kyawng Taka

Bu Hoi Kham Pa (ၵျွင်းတၵႃႇပူႇႁ ွႆႉၶမ်းပႃး) of Pa Tueng Village (ဝၢၼ်ႈပႃႇတိင်ုး). The main content of
this text is on the teaching of impermanence, suffering and no-self, forty types of meditation, and
the Eight Special Buddhist Saints (သၢင်ႇဢုပုၵ်ႈပႅတ်ႇပႃး), namely the four venerable monks
(Buddhist saints) whose dead bodies are never rotten and the four venerable monks (Buddhist
saints) who are old but never died (သီႇပႃးတႆၢဢမ်ႇၼဝ်ႈ သီႇပႃးထဝ်ႈဢမ်ႇတႆၢ).

2။ ဓမ္မစကြာဖွင့်ဋီကာ
1. Manuscript number: 2
2. Title of the text: Dhammacakka Phwin Dika
3. Name of the author: Mun-zao Kyawng Kam Kaw (Abbot of Kam Ko Monastery)
4. Date of the text: 1284 (Sakkaraja Era)
5. Donors: Sai Nya San & Me Sang Nang Kham Sai
6. Address of the donors: Pha Wong Village
7. Date of the manuscript copy: 1288? (blurely)
8. Location of the manuscript: Wat Pa Pu
9. Other information related to the text or the manuscript: The first donors were Taka Sang Awn

and Me Sang Suoi Kyi of Pha Wong Village.

3။ ၸဝ်ႈႁုၼ်ႇၼူၵ်ႉၽႃၶမ်း
1. Manuscript number: 3
2. Title of the text: Zao Hun Nouk Pha Kham
3. Name of the author: Zao Kang Sur
4. Date of the text: 1260
5. Donors: Lung Tha & Nai Tha
6. Address of the donors: Huoi Pung Village
7. Date of the manuscript copy: 1260
8. Location of the manuscript: Wat Pa Pu
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9. Other information related to the text or the manuscript: The text is about a Buddhist Jataka
story of a young man called Dukkha Khattiya who rode on a rock bird and flew into deep forest
looking for his mother who was taken away by demons.

4။ သင်းၵျူဝ်ႇပရမတ်ထလေးပႃး

1. Manuscript number: 4
2. Title of the text: Sang Kyo Paramattha Le-pa
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors: Sra Ten & Ei Kham Pang
6. Address of the donors: Pa Tueng Village
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The content of this text is the manual

of Abhidhamma.

5။ ၸႃတိၻုၵ်ၶ သင်ဝေၵ
1. Manuscript number: 5
2. Title of the text: Jatidukkha Samvega
3. Name of the author: Zare Subhinna Keng Tawng
4. Date of the text: 1280
5. Donors: Lung Ke Sang Zai & Me Sang Nang Young
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1300
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The first donor of this text was Phra

Taka So Noi. The text is about the story of Upplavanna, a beautiful lady who lived in Savatthi
during the time of the Buddha. As she was so beautiful, many men wanted to marry her, but her
father found it hard to choose the right man to be her husband, and therefore asked her to ordain
as Bhikkhuni (Buddhist nun) instead.

6။ ပိတ်ၸေးသၢဝ်းသီႇ
1. Manuscript number: 6
2. Title of the text: Pit-ce Sao-si
3. Name of the author: Zare Kyawng Zai Sam (Mong Nai)
4. Date of the text: 1256
5. Donors: Pi Noi and Family
6. Address of the donors: Pha Wong Village
7. Date of the manuscript copy: 1256
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

7။ သတိပထၢၼ်ႇ ဢမေးဢၽေႇ ထမ်မၸၵျႃႇ ဢမေးဢၽေႇ
1. Manuscript number: 7
2. Title of the text: Satipathan Amye-aphye, Dhammacakka Amye-aphye
3. Name of the author: Zare Suriya (Mae Hong Son)
4. Date of the text: 1299
5. Donors of this manuscript: Lung Kyawng Tuk & Pa Kyawng Zu
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6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1299
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

8။ ၼၢင်းယသေႃႇထရႃႇၵၢၼ်ႇတေႃးၶၢၼ်း
1. Manuscript number: 8
2. Title of the text: Nang Yasodhara Kantaw Khan
3. Name of the author: Zare Wunna
4. Date of the text: 2491 BE
5. Donors: Ai Num & Nang Yu
6. Address of the donors: Soup Soi Village
7. Date of the manuscript copy: 2491
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

9။ ၿုတ်ꩪဝင်ႇ မင်းၼၼ်တၶျွတ်ႈၶၢၼ်း
1. Manuscript number: 9
2. Title of the text: Buddhavang Mang Nanda Khyawt Khan
3. Name of the author: Zare Se Koong (Wan Zing, Mong Nawng)
4. Date of the text: 2553 (?)
5. Donors: Zao-sra Maha Niyom
6. Address of the donors: Huoi Tam Khawn Monastery
7. Date of the manuscript copy: 2553
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

10။ ပတိၵ်ၸသမုၵ်ပႃတ ဢုပႃၸိၵ်ၵသျူႉၽႆွႇ
1. Manuscript number: 10
2. Title of the text: Padiccasamuppada, Upacikka Shu Phoi
3. Name of the author: Moon Zang Acariya
4. Date of the text: 1260
5. Donors: Paw Thao Kyawng Koong Na, Mae Thao Kyawng Tui
6. Address of the donors: Pha Wong Village
7. Date of the manuscript copy: 1289
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

11။ ဢၽိထမ်ႇမႃႇပရမတ်ထတြႃးလေးပႃး
1. Manuscript number: 11
2. Title of the text: Abhidhamma Paramattha Tra Le-pa
3. Name of the author: unknown
4. Date of the text: unknown
5. Donors: Loong Zang Seng & Pa Zang Ku
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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12။ ပိသုၼဝတ်ထုၸၢတ်ႈၶုၼ်ႁေႃၶမ်းၼွၼ်းၽၼ်သိပ်းႁူၵ်းၶျၢၵ်ႈ
1. Manuscript number: 12
2. Title of the text: Pisuna Vatthu Jataka, Khun Haw Kham Nawn Pha Sip Houk Khyak
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2504 BE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

13။ ၻုၸရူိၵ်ႈသိပ်းပႃး သုၸရူိၵ်ႈသိပ်းပႃး
1. Manuscript number: 13
2. Title of the text: Ducarita Sip-pa, Sucarita Sip-pa
3. Name of the author:
4. Date of the text: 2482 BE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

14။ မႁႃဝင်ႇဝတ်ႉထု
1. Manuscript number: 14
2. Title of the text: Mahavang Vatthu
3. Name of the author:
4. Date of the text: 1271 SE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1271 SE (?, need double check)
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

15။ ထမ်မၸႃတိၵ်ၵၵျၢမ်း
1. Manuscript number: 15
2. Title of the text:
3. Name of the author: Zare Pying Nya [of Mawk Mai?] ၸရေးပိင်ႇၺႃႇ [မွၵ်ႇမႆႇ?]
4. Date of the text: 1270 SE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1270 SE (?, need double check)
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

16။ သတ်တသၻ်ꩪမ်မ ဢုၵ်ႉၸႃႇသူႇတေႃႇၵွင်းၸဵတ်းပႃး
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1. Manuscript number: 16
2. Title of the text: Sattasaddhamma Uksa Sutaw Kawng Zet-pa
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1346 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

17။ မင်ႇၵလႃႇဢမေးဢၽေႇ
1. Manuscript number: 17
2. Title of the text: Mangala Amye-aphye
3. Name of the author: Zare Einda (Mong Nai) / ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
4. Date of the text: 1301 SE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1301 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

18။ ဢတ်ထႃယသုတ်တၼ်
1. Manuscript number: 18
2. Title of the text: Atthaya Sutta
3. Name of the author: Zare Einda (Mong Nai) /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2500 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

19။ ဢေၵၼိပၢတ်ႈ
1. Manuscript number: 19
2. Title of the text: Ekanipat
3. Name of the author: Sutintriya Zare Awn
4. Date of the text: 1272 SE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2480 BE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: First donor: Zao Pha (Ruling Prince)

of Lai Kha.

20။ ၼၢင်းဝိသႃၶႃ
1. Manuscript number: 20
2. Title of the text: Nang Visakha
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3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

21။ Not Found (missing from the digital version of the catalogue)
1. Manuscript number: 21
2. Title of the text:
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

22။ မႁႃႇသတိပတ်ထၢၼ်
1. Manuscript number: 22
2. Title of the text: Maha Satipathan
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

23။ ထမ်မပတ
1. Manuscript number: 23
2. Title of the text: Dhammapatta
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

24။ သမ်သႃရမွၵ်ၶၼိပ်ပိၼ်တၵျၢမ်း
1. Manuscript number: 24
2. Title of the text: Samsaramokkha Nibbinda Kyam
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
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6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

25။ ၼၼ်တိယျမၵ်ၵရႃၸႃဝတ်ႉထု
1. Manuscript number: 25
2. Title of the text: Nandiyamaggaraja Vatthu
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

26။ ဢသုၽသိပ်းပႃး
1. Manuscript number: 26
2. Title of the text: Asubha Sip-pa
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

27။ သထေးလမ် (ပဵၼ်ၵႂၢမ်းလင်ွႈၶူင်း)
1. Manuscript number: 27
2. Title of the text: Sathe Lam (Kwam Lawng Khoung)
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

28။ ဢၼိၸ်ၸသၽေႃး
1. Manuscript number: 28
2. Title of the text: Anicca Sabho
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
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9. Other information related to the text or the manuscript:

29။ မင်းၼၼ်ႇၶျွတ်ႈၶၢၼ်း
1. Manuscript number: 29
2. Title of the text: Mang Nan Khyawt Khan
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

30။ ထမ်မသႃရၻီႇပၼီႇသျူႉၽႆွႇ
1. Manuscript number: 30
2. Title of the text: Dhammasaradipani Shu-phoi
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

31။ ၶေမဝတီၽိၵ်ၶုၼီဝတ်ႉထု
1. Manuscript number: 31
2. Title of the text: Khemavati Bhikkhuni Vatthu
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

32။ ဢသုၽၽႃဝၼႃ
1. Manuscript number: 32
2. Title of the text: Asubha Bhavana
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

11



33။ ၸိၼတ်ထ ပၼ်ၸမတွႆး
1. Manuscript number: 33
2. Title of the text: Jinattha Pancama Toi
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

34။ ဢၼုလေႃမပထၢၼ်းၵျၢမ်း
1. Manuscript number: 34
2. Title of the text: Anuloma Pathan Kyam
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

35။ သင်းၵျူဝ်ပရမတ်ထတြႃးလေးပႃး
1. Manuscript number: 35
2. Title of the text: Sang Kyo Paramattha Tra Le-pa
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

36။ ပတိၵ်ၸသမုၵ်ႉပၢတ်ႈ
1. Manuscript number: 36
2. Title of the text: Padiccasamuppada
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

37။ ဢၽိၼ်ၼသင်ၵႁသုၵ်
1. Manuscript number: 37
2. Title of the text: Abhinna Sangaha Sutta
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3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

38။ လေႃၵၽေႇဝူတ်ႈ
1. Manuscript number: 38
2. Title of the text: Loka Phe Wut
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

39။ သမ်သႃရမွၵ်ၶၼိပ်ပိၼ်တပၵႃသၼီၵျၢမ်း
1. Manuscript number: 39
2. Title of the text: Samsaramokkha Nibbinda Pakasani Kyam
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

40။ ပႅတ်ႇလႅင်ႉဢွၵ်ႇယွတ်ႈ
1. Manuscript number: 40
2. Title of the text: Paet Laeng Awk Yawt
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

41။ ၸႃတိၻုၵ်ၶသမ်ႇဝေၵ တတိယတွႆး
1. Manuscript number: 41
2. Title of the text: Jatidukkha Samvega Vatthu Tatiya-toi
3. Name of the author: Zao Amat Gyi of Mong Nawng
4. Date of the text: 1239
5. Donors:
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6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1283
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: First donor: Mang Gyi Pha Phaw Zao

Long Mong Yang. The text was composed during his journey to Karenni State, while he was
staying

42။ ၻႃၼၽလပ်ုပတ်တိလင်ႇၵႃႇသႃႇသၼႃႇလၢၼ်းပႂၢင်ႉ / မုၼ်ၸဝ်ႈမႄႈႁင်ွႈသွၼ်
1. Manuscript number: 42
2. Title of the text: Danaphaluppatti Langka Sasana Lan Pawng
3. Name of the author: Mae Hong Son Abbot
4. Date of the text: 1256 / 2438
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

43။ ဢၼႃၵတဝင်ႇၵျၢမ်း /ၸရေးသူႇရိယႃႇ မႄႈႁင်ွႈသွၼ်
1. Manuscript number: 43
2. Title of the text:
3. Name of the author: Zare Suriya of Mae Hong Son
4. Date of the text: 1277
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1315
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

44။ သုတ်တႁူဝ်ထမ်းၵျၢမ်းၸု /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 44
2. Title of the text: Sutta Hou Tham Kyam-cu
3. Name of the author: Zare Inda of Mong Nai
4. Date of the text:
5. Donors: 1319
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1319
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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45။ သႃႇသၼႃႇတင်ွးပၢၼ်ႇ
1. Manuscript number: 45
2. Title of the text: Sasana Tawng Pan
3. Name of the author: Unknown / unidentified
4. Date of the text: 2495
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2495
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8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: It’s not clear whether this manuscript

is the original version or a copy version; further investigation is needed to be done.

46။ ပိတ်ႈၸေးသၢဝ်းသီႇ /ၸရေးၶိင်းၵျွင်းၸႆၢးသၢမ် မူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 46
2. Title of the text: Pit-ce Sao-si
3. Name of the author: Zare Khing Kyawng Sai Hsam of Mong Nai
4. Date of the text: 1256
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

47။ ဢတ်ထႃယသုတ်ႈတၼ်ႇ /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 47
2. Title of the text: Atthaya Sutta
3. Name of the author: Zare Inda (Mong Nai)
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

48။ သင်ၵႁၻေႇသၼႃႇ ပုၵ်ႉသႃႇဝိသၸ်ၸၼႃႇဝတ်ႉထု /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 48
2. Title of the text: Sangaha Desana Puccha Visajjana Vatthu
3. Name of the author: Zare Inda (Mong Nai)
4. Date of the text: 2483 BE (c. 1939-40)
5. Donors: ပေႃႈသၢင်ႇဢိင်ႇတႃႇ မႄႈသၢင်ႇဢူႉ
6. Address of the donors: ဝၢၼ်ႈၽႃဝွင်ႇ
7. Date of the manuscript copy: 2483 BE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The content of this manuscript text is

about a story of a man who found a ruined monastery where the rain water was leaking over the
places inside the temple and there was not a monk staying there. However, he found a cloth of
painting above the Buddha’s shrine inside the roof of the temple and above it there was a hole of
water leaking damaging the painting and the sharine. Seeing it, he had good intention to repair it,
namely to close the hole in order to stop water leaking, so he used his slipper to cover up the
hole, and as a result of that merit making, after he died, he was reborn in heaven.

This manuscript seems to be the original copy with the evidence that the date of the text and the
date of this manuscript copy are the same, and there is no additional information about
original/first donors or copy donors of the manuscript. Further research is needed on the dating of
the text, the manuscript, biographic data of the author and other collections of Shan manuscripts
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in order to have further assessment and determination on the nature and authenticity of this
manuscript.

49။ မႁႃသတိပထၢၼ်ႇဝတ်ႉထု ၻုတိယတွႆး
1. Manuscript number: 49
2. Title of the text: Maha Satipatthan Vatthu Dutiya-toi
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1245
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1245?
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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50။ ၸိၼတ်ထပၵႃႇသၼီႇ ပထမတွႆး /ၸရေးၼေႃႇၶမ်း မူိင်းၵုိင်

1. Manuscript number: 50
2. Title of the text: Jinatthapakasani Patthama-toi
3. Name of the author:ၸရေးၼေႃႇၶမ်း မူိင်းၵုိင်
4. Date of the text: 1252
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

51။ ထမ်မၸရိယပၵႃသၼီသျူႉၽႆွႇ /ၸရေးသူရိယႃႇ မႄႈႁင်ွႈသွၼ်

1. Manuscript number: 51
2. Title of the text: Dhammacariyapakasani Shu-phoi
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3. Name of the author: Zare Suriya (Mae Hong Son)
4. Date of the text: 2453 (c. 1909-10)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2453
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

ၼ်ႂးလိၵ်ႈမူႇၼႆႉ ၶႆႈၶူိဝ်းၵုသူဝ်ႇ ဢၵုသူဝ်ႇ ၵူၼ်းသွၵ်ႈတေႇၵမ်သိၼ်ၼွၼ်းၵျွင်းၵေႃႈ
မူိၼ်ၼင်ႇယွၵ်ႈၵျႃးၵူၼ်းၸႆၢးၵေႃႉ ၼုိင်ႈႁဵတ်းသူၼ် ၵူၼ်းႁဵတ်းသူၼ်ဢူးယဵၼ်ႇၵေႃႈ
ပေႃးမၼ်းၵႆႉတီႇၵႆႉၽဵဝ်ႈ လမ်ွႉႁူဝ်ႉလီလီငၢမ်းငၢမ်းၵေႃႈ တေမီးမၢၵ်ႇ မီးမွၵ်ႇ ဢီႈသင်ဢမ်ႇမႃးယႃႉမႃးတဝ်
တေလႆႈဢဝ်ၵိၼ်ဢဝ်လႇူယဝ်ႉ။

The content of the text in this manuscript is about wholesome and unwholesome deeds. Temple
sleepers who observe the precepts are similar to gardeners who have to make efforts in
gardening, cleaning up (removing weeds and unwanted plants) and building up fences for the
garden, in order to have good flowers and fruits in his garden.

This manuscript seems to be the original copy with the evidence that the date of the text and the
date of this manuscript copy are the same, and there is no additional information about
original/first donors or copy donors of the manuscript. Further research is needed on the dating of
the text, the manuscript, biographic data of the author and other collections of Shan manuscripts
in order to have further assessment and determination on the nature and authenticity of this
manuscript.
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52။ မႁႃၸၼၵၸၢတ်ႈတေႃႇၵျးီဝတ်ႉထု
1. Manuscript number: 52
2. Title of the text:
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

53။ ၽြႃးငႃးသူႇ

1. Manuscript number: 53
2. Title of the text: Phra Nga-su
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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54။ ၵႃယၵထႃ ဝိပသ်သၼႃသျူႉၽႆွႇ

1. Manuscript number: 54
2. Title of the text:
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1317 SE
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1317 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

55။ ၵမ်မဝိပႃၵ တႃွတသ်သ ဝူတ်ႈတေႃႇသိပ်းသွင်ပႃး

1. Manuscript number: 55
2. Title of the text:
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text:
5. Donors:လင်ုးသၢင်ႇတၢၼ်း ပႃႈသၢင်ႇၽူး
6. Address of the donors: Pha Wong Village
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: First donors: Mr Sucinta and Mrs

Nang Heng Kyan of Mawk Mai (သုၸိင်တႃ ၼၢင်းႁဵင်ၵျၢၼ်ႇ ယူႇမွၵ်ႇမႆႇ)။

56။ မၼ်တရရႃၸထမ်မရၢတ်ႈမင်းၵျးီ သမႅင်းၸႃႇ သျၢၼ်းဢလင်ႇၵႃႇ / မုၼ်ႈၸဝ်ႈၵမ်ႉၵေႃႇ မႄႈႁင်ွႈသွၼ်
1. Manuscript number: 56
2. Title of the text:
3. Name of the author: မုၼ်ႈၸဝ်ႈၵမ်ႉၵေႃႇ မႄႈႁင်ွႈသွၼ်
4. Date of the text: 1262 SE (c. 1900)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1310 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

57။ မိလိၼ်တၸတတ်ုထတွႆး /ၸရေးလႆၢးသ်ႂ ၺႃၼ (မူိင်းပႆၢး)
1. Manuscript number: 57
2. Title of the text: Milinda Catuttha-toi
3. Name of the author: Zare Lai Sau Nyana (Muang Pai)
4. Date of the text: 2494 (c. 1950)
5. Donors: ပေႃႈသၢင်ႇသူရိၺႃး ၼၢင်းလႅင်
6. Address of the donors: ဝၢၼ်ႈၽႃဝွင်ႇ
7. Date of the manuscript copy: 1312
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: It is worth noting that the author was

from Muang Pai. Worth for further research and comparative studies. While the title and subject
of the text is common to Buddhism, the genre and author of the text could be unique and rare.
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58။ လိၵ်ႈၵမ်မထၢၼ်းၸု
1. Manuscript number: 58
2. Title of the text: Lik Kammathan-cu
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

59။ သိတ်ထတ်ထၵုမႃရ တေႃးထၢၵ်ႈ ၼၢင်းယသေႃထရႃႁႆႈ /ၸဝ်ႈၵၢင်းသူိဝ်
1. Manuscript number: 59
2. Title of the text:
3. Name of the author: Zao Kang Sur
4. Date of the text: Siddhaddha Kumara Taw Thwak, Nang Yasodhara Hai
5. Donors:ၸဝ်ႈသြႃႇမိလိင်ႇတတယူုမ်း
6. Address of the donors: ဝတ်ႉႁူၺ်ႈတမ်းၶွၼ်ႇ
7. Date of the manuscript copy: 2548
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

60။ ပရမၢတ်ႈၸု /ၸရေးၼၼ်ႇတႃႇ
1. Manuscript number: 60
2. Title of the text: Paramat-cu
3. Name of the author: Zare Nanda
4. Date of the text: 1315 SE (c. 1954)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1315 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The date of the text and date of the

manuscript are identical, indicating the original work. Further research is needed for more
information and clarification.

61။ သုတ်တၼိပ်ပၼ်ၼမွၼ်းထမ်း
1. Manuscript number: 61
2. Title of the text:
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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62။ ဢၼႃၵတဝင်ႇ ဢရိမိတေယျ
1. Manuscript number: 62
2. Title of the text: Anagatavang Arimetteyya
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1317
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1317
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:လင်ွႈမႄႈၼၵေႃးတမီႇ ႁဵတ်းသၢင်ႇၵၢၼ်း
ၶမ်းလႇူတၢၼ်းၽြႃးပဵၼ်ၸဝ်ႈ

63။ မႁႃသတိပထၢၼ်ႇ ပထမတွႆး
1. Manuscript number: 63
2. Title of the text: Maha Satipathan Pathama-toi
3. Name of the author: မုၼ်ၸဝ်ႈၼွင်ၵဵၼ်
4. Date of the text: 1245
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

64။ ထမ်မပတဝတ်ႉထု /ၸရေးပိင်ႇၺႃႇ
1. Manuscript number: 64
2. Title of the text: Dhammapada Vatthu
3. Name of the author: Zare Pannya (Ping-nya)
4. Date of the text: 2488 (c. 1944)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

65။ ဢလင်ွးၸိတ်တသမ်ႇၽႃႇၵုမႃရ ႁူမ်ႈလၺ်ူႈတင်းၼၢင်းပပ်ႉၽူိၵ်ႇ
1. Manuscript number: 65
2. Title of the text: Alaung Cittasamphakumara houm luoi Nang Papphavati
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1322 SE (c. 1960)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2503 BE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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66။ တႃၼသၵ်ႈသေႇ မႄႈႁၢင်ႉၵျွင်းယုင်ႈ /ၸဝ်ႈၵၢင်းသူိဝ်
1. Manuscript number: 66
2. Title of the text:
3. Name of the author: Zao Kang Sur
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2545 BE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

67။ ၸူလဝိပႃၵဝတ်ႉထု ၼူၵ်ႉယၢင်းၵိၼ်ၸဝ်ႈမုၼ် /ၸရေးလႆၢးၸုိၼ်ႈ
1. Manuscript number: 67
2. Title of the text: Culavipaka Vatthu, Nouk Yung Kin Zao Mun
3. Name of the author: Zare Lai Zuen
4. Date of the text: 2545 (c. 2001)
5. Donors:ၸဝ်ႈသြႃႇမႁႃၼိယူမ်း
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2547
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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68။ မၼိၵုၼ်တရ မႁႃၵၺ်ၸၼဝတ်ထု /ၸရေးၸိၼ မူိင်းယၢင်းလႅင်
1. Manuscript number: 68
2. Title of the text: Manikundara Maha Kancana Vatthu
3. Name of the author: Zare Jina (Mong Yang Leng)
4. Date of the text: 1300 SE (c. 1938)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1300 SE
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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69။ ပရမတ်ထ သုတ်တၼိပ်ပႃၼ ပၺ်ၸမၶၢၼ်း
1. Manuscript number: 69
2. Title of the text: Paramattha Sutta Nibbana Panca Khan
3. Name of the author:
4. Date of the text: 1249
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1276
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

70။ ၼၢင်းဝိသႃႇၶႃႇ /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 70
2. Title of the text: Nang Visakha
3. Name of the author: Zare Inda (Mong Nai)
4. Date of the text: 1299
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1299
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

71။ ဢၼိၸ်ၸသၽေႃး /ၸရေးၼႃးၵၢင် ႁၢင်ၵေး
1. Manuscript number: 71
2. Title of the text: Anicca Sabho
3. Name of the author:
4. Date of the text: 1217 (c. 1855)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1276 (c. 1914)
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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72။ ဢၽိထမ်မႃၻီပၼီ မႄႇတေႃႇၶျွတ်ႈၶၢၼ်း /ၸရေးၸၼ်ႇတႃႇ ဝၢၼ်ႈႁၢတ်ႇ
1. Manuscript number: 72
2. Title of the text: Abhidhammadipani Me Taw Khyawt Khan
3. Name of the author: Zare Canda (Wan Hart)
4. Date of the text: 2503
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2503
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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73။ ၵိၸ်ၸထႃရၼသမ်ပယေႃးၸၼ်ႇဝတ်ထု /
10.Manuscript number: 73
11. Title of the text: Kiccatharana Sampayojan Vatthu
12. Name of the author: Unknown
13. Date of the text: 1298 SE (c. 1914)
14. Donors:
15. Address of the donors:
16. Date of the manuscript copy: 1318 SE (c. 1956)
17. Location of the manuscript: Wat Papu
18. Other information related to the text or the manuscript:

74။ ၵွင်းမူးၵူင်
1. Manuscript number: 74
2. Title of the text: Kawng Mu Koung
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1313
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1313
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: About a pagoda with large space

inside of the pagoda. This is likely a rare manuscript/text. Worth further research and check with
other collections.

28



75။ သႃသၼႃတင်ွးပၢၼ်ႇ
1. Manuscript number: 75
2. Title of the text: Sasana Tawng Pan
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: Unknown
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: Unknown
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

76။ ၸတၵုၼ်တႃရၻီပၵသျူႉၽႆွႇ /ၸရေးသုၽိင်ၼ ၵဵင်းတင်ွး
1. Manuscript number: 76
2. Title of the text:
3. Name of the author:
4. Date of the text: ?
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2535
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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77။ ပႅတ်ႇလႅင်ႉဢွၵ်ႇယွတ်ႈ (လင်ွႈၶူင်းပၢင်မူ)
1. Manuscript number: 77
2. Title of the text: Pet Leng Awk Yawt (Lawng Khoung Pang Mu)
3. Name of the author:ၸရေးပၢင်မူ
4. Date of the text: ?
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2548
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

78။ ၵဵင်သူိင်း မူိင်းၶွၼ်း ၼၢင်းၵၼ်ထရၼီ /ၸရေးပၢင်မူ
1. Manuscript number: 78
2. Title of the text: Kyeng Serng Merng Khawng Nang Kanthrani
3. Name of the author: Zare Pang Mu
4. Date of the text:
5. Donors: မႄးသၢင်ႇလဵၵ်ႉ လႄႈ ဢီႇၼွင်ႉၸေး ၶဝ်မႄႈလၵ်ုႈ
6. Address of the donors: ဝၢၼ်ႈၽႃဝွင်ႇ -လႇူၸွမ်းပႆွးသၢင်ႇလင်ွးႁူၺ်ႈတမ်းၶွၼ်ႇ
7. Date of the manuscript copy: 2548 - ပႆွးသၢင်ႇလင်ွးဢႆၢႈၼွင်ႉၸူဝ်း
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: လိၵ်ႈဢဝ်မႃးႁူၺ်ႈတမ်းၶွၼ်ႇ မီး 78
မူႇၶႃႈဢေႃႈ။ 78 manuscripts were brought from Huoi Tam Khawn Village.
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79။ ထမ်မ မၼုၽူတၸရိယ ၻီႇပၼီႇၵျၢမ်း /ၸရေးၸိၼ မူိင်းယၢင်းလႅင်
1. Manuscript number: 79
2. Title of the text: Dhamma Manubhuta Cariyadipani Kyam
3. Name of the author: Zare Jina (Mong Yang Leng)
4. Date of the text: 1279
5. Donors: Mr Po Sang Pantula and Mrs Nang Kya Yu.
6. Address of the donors: Pha Wong Village.
7. Date of the manuscript copy:1279
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The first donor of the text is Mr Pu

Kyawng Noi and his family of Pha Wong village.
The content of the text is about the story of King Sutasoma Raja, who brought his brother,
crowning prince, to live near him and hand over the place and the country to him.
The date of the text and the date of this manuscript copy are identical. Further research is
needed for clarification. This could be a rare manuscript.

80။ ပထႃၼပုၸ်သႃၻိပၵဝိသၸ်ၸၼႃႇၸႃႇတၢၼ်း /ၸရေးၸိင်တႃႇ
1. Manuscript number: 80
2. Title of the text: Pathana Pucchadipaka Visajjana Kyam
3. Name of the author: Zare Cinta
4. Date of the text: 1247 (c. 1885)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: About the wise/good people and

bad/immoral people.

81။ လေႃၵၽေႇဝူတ်ႈ
1. Manuscript number: 81
2. Title of the text:
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1323
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

82။ ဢွင်ႇၶျၼ်ိးသျတ်ိႉပႃး
1. Manuscript number: 82
2. Title of the text:
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 2488 (c. 1944)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2505
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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83။ ဢႃႇၻိၵပ်ပ ၵမ်ႇၽႃႇဢူး /ၸရေးမူိင်းၼႆၢး
1. Manuscript number: 83
2. Title of the text: Adiakappa Kambha Oo
3. Name of the author: Zare Mong Nai
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1336
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

84။ ၸူလႃမၼိ သီႇရိသေႃမ ၸႃၵၸုၼ်ႉၶျၼ်ိး
1. Manuscript number: 84
2. Title of the text: Curamani Sirisoma Caga Zun Khyin
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 1317
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1317
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

85။ သုတ်တၼိပ်ပၼ်ၼ ႁူဝ်ထမ်းတွႆးၸု /ၸရေးဢိင်ႇတႃႇ မူိင်းၼႆၢး

1. Manuscript number: 85
2. Title of the text: Sutta Nibbana Hou Tham Toi-cu
3. Name of the author: Zare Inda (Mong Nai)
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2500
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

86။ တတြယုတ်တၵၼ်တတီႇပၼီၵျၢမ်း /ၸရေးၵိတ်တိ

1. Manuscript number: 86
2. Title of the text: Tatrayutta Kanda Dipani Kyam
3. Name of the author: Zare Kitti
4. Date of the text: 2497 (c. 1953)
5. Donors: Ms Pa Kyawng Hom
6. Address of the donors: Pha Wong Village.
7. Date of the manuscript copy: 2497
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: On the 113 rules for the

householders.
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87။ ၸႃရိတ်တၽေႇတဝတ်ထု
1. Manuscript number: 87
2. Title of the text: Carittapheta Vatthu
3. Name of the author: Unknown
4. Date of the text: 2421 (c. 1877)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2421
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The text is on the teaching of the five

precepts.
The first donor of this text is Tang-ke-phio from Pang Mu Vilage; his profession was a work with
timber wood, drowning them down through the Pai River to reach the Salween River, then further
down through Salween River to reach the sea port city of Maw-la-maing (Moulmein).

88။ ၼိပ်ႉပၢၼ်ႇသူၺ်ႇလၢၼ်း သီလၶၢၼ်း ဝၼိသ်ႀယ /ၸဝ်ႈဢမၢတ်ႈၵျးီ မူိင်းၼွင်

1. Manuscript number: 88
2. Title of the text: Nibban Shwe Lan Sila Khan Vatthu
3. Name of the author: Zao Amart-gyi (Mong Nawng)
4. Date of the text: 1235
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1300
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

89။ ၼႃရၻဝတ်ထု /ၸရေးၵေႃသၼ်လ

1. Manuscript number: 89
2. Title of the text: Narada Vatthu
3. Name of the author: Zare Kosalla
4. Date of the text: 1285 (c.1923)
5. Donors: Kyaung Sra Tin and Pa Kyaung Leik
6. Address of the donors: Pa Pu, Pa Tueng Village
7. Date of the manuscript copy: 1319
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript: The first donor of the text was Mr Po

Sang Maung and Mrs Mae Sang Nang Nuan of Muang Pon. This is possibly a local text
composed in the Muang Pon area unless the author was travelling to the area from another place
when he composed this text.

90။ သုတ်တၼိပ်ပၼ်ၼၵျၢမ်းၵျးီ

1. Manuscript number: 90
2. Title of the text: Sutta Nibbana Kyam Gyi
3. Name of the author:
4. Date of the text:
5. Donors:
6. Address of the donors:
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7. Date of the manuscript copy: 1303
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

91။ သီလဝႃ ဢိၵ်ႇတင်း မႅင်းသီႇႁူႁႃႈတႃ

1. Manuscript number: 91
2. Title of the text: Silava Ik Tang Meng Si Hu Ha Ta
3. Name of the author:
4. Date of the text: 2546
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2548
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:
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92။ ၸတၵုၼ်တရၻီပၵသျူႉၽႆွႇ /ၸရေးသုၽိင်ႇၼ ၵဵင်းတင်ွး

1. Manuscript number: 92
2. Title of the text: Catukantaradipaka Shu-phoi
3. Name of the author: Zare Suphinna (Keng Tawng)
4. Date of the text: 2456 (c.1913)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 2548
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

93။ ၽြႃးလိၼ်ၼဵဝ် /ၸရေးပိင်ၺႃႇ မွၵ်ႇမႆႇ

1. Manuscript number: 93
2. Title of the text: Phra Lin Neio
3. Name of the author: Zare Pingnya (Mawk Mai)
4. Date of the text: 1307 (c. 1945)
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy: 1324 (c. 1962)
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

94။ သႃသၼႃမင်းၸႅၼ်ႇဝတ်ထု
1. Manuscript number: 94
2. Title of the text: Sasana Mang-zen Vatthu
3. Name of the author:
4. Date of the text: 2461
5. Donors:
6. Address of the donors:
7. Date of the manuscript copy:
8. Location of the manuscript: Wat Papu
9. Other information related to the text or the manuscript:

Notable Manuscripts of Wat Pa Pu Collection

There are a few manuscripts which have identical data for the dating of the texts and the dating of
the manuscript copies in the collection, which could be an indication of original works. These
manuscripts include: Sangaha Desana Puccha-Visajjana Vatthu (No. 48), Paramat-cu (No. 60),
Dhammapada Vatthu (No. 64). Further research is needed for more information and clarification
of the dating of these manuscripts. My assumption is that there is only one dating information
found in each of these manuscripts and thus, Zare Saw, the cataloguer, was not sure whether the
dating is for the original text or the manuscript copy.

Manuscript No. 48; Title: Sangaha Desana Puccha-Visajjana Vatthu. The content of this
manuscript text is about a story of a man who found a ruined monastery where the rain water was
leaking over the places inside the temple and there was not a monk staying there. However, he
found a cloth of painting above the Buddha’s shrine inside the roof of the temple and above it
there was a hole of water leaking damaging the painting and the sharine. Seeing it, he had good
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intention to repair it, namely to close the hole in order to stop water leaking, so he used his
slipper to cover up the hole, and as a result of that merit making, after he died, he was reborn in
heaven.

This manuscript seems to be the original copy with the evidence that the date of the text and the
date of this manuscript copy are the same, and there is no additional information about
original/first donors or copy donors of the manuscript. Further research is needed on the dating of
the text, the manuscript, biographic data of the author and other collections of Shan manuscripts
in order to have further assessment and determination on the nature and authenticity of this
manuscript.

Manuscript No. 57; Title: Milinda Catuttha-toi. It is worth noting that the author was from Muang
Pai, Mae Hong Son Province, Northern Thailand. This is the first source of information about a
Shan Lik Loung poet author from Muang Pai. Worth for further research and comparative studies.
While the title and subject of the text is common to Buddhism, the genre and author of the text
could be unique and rare.

Manuscript No. 87; Title: Caritta-pheta Vatthu. The first donor of this text is Tang-ke-phio from
Pang Mu Vilage; his profession was a work with timber wood, drowning them down through the
Pai River to reach the Salween River, then further down through Salween River to reach the sea
port city of Maw-la-maing (Moulmein). This is a good example of how the colophons of Shan
manuscript texts contain information of contemporary local histories.

Manuscript No. 89; Title: Narada Vatthu. The first donor of the text was Mr Po Sang Maung and
Mrs Mae Sang Nang Nuan of Muang Pon. This is possibly a local text composed in the Muang
Pon area unless the author was travelling to the area from another place when he composed this
text. While the title of the text seems to be a common Jataka text, the name of the author is rare,
not found in other temple collections.

End

Jotika
October 2023
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https://docs.google.com/spreadsheets/d/19t7-FiStyDJm3vb2OjgMyuP5r6QICMGP09zt0UeUP28/edit?usp=sharing
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